
сл
уж

бы

SE
RV

IC
ES



• 
СЛ

УЖ
БЫ

 •

БАНК •

140
SE

RV
ICE

S 

bank manager
[b{Îk'm{nI³@]

бэнк мэ 2ниджэ
менеджер банка

exchange rate
[Iks"¶eIn³'reIt]

иксчэ2йндж рэйт
обменный курс

BANK
cashier
[k@'SI@]

кэши2э
кассир

window
['wInd@U]

уи2ндоу
окошко

customer
['köst@m@]

ка2стэмэ
клиент

credit card
['kredIt"k¸d]

крэ2дит ка:д
кредитная карточка

account number
[@'kaUnt"nömb@]

эка2унт на2мбэ
номер счёта

stub
[stöb]

стаб
корешок квитанции

signature
['sIgn@¶@]

си2гнэчэ
подпись

cheque
[¶ek]

чек
чек

counter
['kaUnt@]

ка2унтэ
стойка

leafl et
['lÖfl@t]

ли2:флэт
буклет

paying-in slips
["peIIÎIn'slIps]

пэ2йинг ин слипс
платёжные 

бланки

amount
[@'maUnt]

эма2унт
сумма

chequebook
['¶ekbUk]

че2кбук
чековая книжка
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stockbroker
['stÁk"br@Uk@]

сто2кброукэ
биржевой маклерfi nancial advisor

[faI"n{nS@l@d'vaIz@]

файнэ2ншэл эдва2йзэ
финансовый консультант

share price
['Se@"praIs]

шэ2э прайс
цена акций

stock exchange
["stÁkIks'¶eIn³]

сток иксчэ2йндж
фондовая биржа

bureau de change
["bjU@r@Ud@'¶eIn³]

бью2эроу дэ чэйндж
обменный пункт

stocks
[stÁks]

стокс
ценные бумаги

coin
[kOIn]

койн
монета

note
[n@Ut]

но2ут
банкнота

key pad
['kÖp{d]

ки2:пэд
клавиатура

gold bullion
[g@Uld'bUlI@n]

го2улд бу2лиэн
золотой слиток

traveller’s cheque
['tr{vl@z"¶ek]

трэ2влэз чек
дорожный чек

money
['mönI]

ма2ни
деньги

cash machine
[k{Sm@'SÖn]

кэш мэши2:н
банкомат

screen
[skrÖn]

скри:н
экран card slot

[k¸d'slÁt]

ка:д слот
прорезь для карточки

FINANCE
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trolley
['trÁlI]

тро2ли
тележка

luggage
['lögI³]

ла2гидж
багаж

porter
['pþt@]

по2:тэ
носильщик

doorman
['dþm@n]

до2:мэн
швейцар

reception
[rI'sepSn]

рисэ2пшн
ресепшен

guest
[gest]

гэст
постоялец

room key
["rüm'kÖ]

ру:м ки:
ключ от номера

pigeonhole
['pI³@nh@Ul]

пи2джэнхоул
ячейка для корреспонденции

receptionist
[rI'sepSnIst]

рисэ2пшнист
портье

counter
['kaUnt@]

ка2унтэ
стойка регистрации

HOTEL
LOBBY
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room number
["rüm'nömb@]

ру:м на 2мбэ
номер комнаты

manager on duty
["m{nI³@Án'djütI]

мэ2ниджэ он дью2:ти
администратор

lift
[lIft]

лифт
лифт

single room
['sIÎgl"rüm]

сингл ру:м
одноместный

double room
['döbl"rüm]

дабл ру:м
на двоих

twin room
['twIn"rüm]

туи2н ру:м
с двумя кроватями

room service
['rüm"sÆ:vIs]

ру:м сё:вис
обслуживание 

в номер

maid service
['meId"sÆ:vIs]

мэйд сё:вис
горничная

laundry service
['lþndrI"sÆ:vIs]

ло2:ндри сё:вис
прачечная

breakfast tray
['brekf@st"treI]

брэ2кфэст трэй
поднос с завтраком

ROOMS

SERVICES
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postal worker
["p@Ust@l'wÆ:k@]

по2устэл вё:кэ
почтовый работник

window
['wInd@U]

уи2ндоу
окошко

scales
[skeIlz]

скэйлз
весы

counter
['kaUnt@]

ка2унтэ
стойка

customer
['köst@m@]

ка2стэмэ
клиент

post offi ce
[p@Ust'ÁfIs]

по2уст о2фис
почтовое отделение

postbox
['p@UstbÁks]

по2устбокс
почтовый ящик

greetings card
["grÖtIÎz'k¸d]

гри2:тингз ка:д
поздравительная 

открытка

postman
['p@Ustm@n]

по2устмэн
почтальон

mailbag
['meIlb{g]

мэ2йлбэг
сумка почтальона

courier
['kUrI@]

ку2риэ
курьер

package
['p{kI³]

пэ2кидж
бандероль

COMMUNICATIONS
POST OFFICE
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letter
['let@]

лэ2тэ
письмо

address
[@'dres]

эдрэ2с
адрес

postal code
["p@Ust@l'k@Ud]

по2устэл ко2уд
почтовый индекс

postmark
['p@Ustm¸k]

по2устма:к
почтовый 
штемпель

envelope
['env@l@Up]

э2нвэлоуп
конверт

stamp [st{mp]

стэмп
марка

answering machine
["¸ns@rIÎm@'SÖn]

а2:нсэринг мэши2:н
автоответчик

handset
['h{ndset]

хэ2ндсэт
трубка

keypad
['kÖp{d]

ки2:пэд
клавиатура

cordless phone
["kþdlIs'f@Un]

ко2:длис фо2ун
беспроводной 
телефон

video phone
["vIdI@U'f@Un]

ви2диоу фо2ун
видеофон

telephone box
["telIf@Un'bÁks]

тэ2лифоун бокс
телефонная 

будка

mobile phone
['m@UbaIl"f@Un]

мо2убайл фо2ун
мобильный 

телефон

stationary telephone
['steIS@nrI"telIf@Un]

стэ2йшэнри тэ2лифоун
телефон

SIM-card
['sImk¸d]

сим ка:д
сим-карта

base station
['beIs"steISn]

бэйс стэйшн
база

TELEPHONE
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S ambulance
['{mbjUl@ns]

э2мбьюлэнс
машина скорой помощи

resuscitation 
ambulance

[rI"sösI"teISn'{mbjUl@ns]

рисаситэ2йшн э2мбьюлэнс
реанимобиль

neonatal incubator
[nÖ@U"neItl'InkjUbeIt@]

ни:оунэ2йтл и2нкьюбэйтэ
неонатальный инкубатор

paramedic
["p{r@'medIk]

пэрэмэ2дик
фельдшер

defi brillator
[dÖ'fIbrIleIt@]

ди:фи2брилэйтэ
дефибриллятор

oxygen mask
["ÁksI³@n'm¸sk]

о2ксиджэн ма:ск
кислородная маска

EMERGENCY SERVICES
AMBULANCE
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painkillers
['peIn"kIl@z]

пэ2йнкилэз
обезболивающее 
средство

antiseptic wipe
["{ntI"septIk'waIp]

энтисэ2птик уа2йп
антисептическая 

салфетка

tweezers
['twÖz@z]

туи2:зэз
пинцет

scissors
['sIz@z]

си2зэз
ножницы

safety pin
["seIftI'pIn]

сэ2йфти пин
английская 

булавка

bandage
['b{ndI³]

бэ2ндидж
бинт

ointment
['OIntm@nt]

о2йнтмэнт
мазь

plaster
['pl¸st@]

пла2:стэ
пластырь

fi rst aid box
["fÆ:steId'bÁks]

фё:ст эйд бокс
аптечка первой помощи

antiseptic
["{ntI'septIk]

энтисэ2птик
антисептик

adhesive tape
[@d"hÖsIv'teIp]

эдхи2:сив тэйп
лейкопластырь

syringe
[sI'rIn³]

сири2ндж
шприц

stretcher
['stre¶@]

стрэ2чэ
носилки

FIRST AID
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walkie-talkie
["wþkI'tþkI]

уо2:ки то2:ки
рация

truncheon
['trön¶@n]

тра2нчэн
резиновая дубинка

police offi cer
[p@"lÖs'ÁfIs@]

пэли2:с о2фисэ
полицейский

accident
['{ksId@nt]

э2ксидэнт
авария

victim
['vIktIm]

ви2ктим
потерпевший

witness
['wItnIs]

уи2тнис
свидетель

police station
[p@"lÖs'steISn]

пэли2:с стэйшн
полицейский участок

police car
[p@"lÖs'k¸]

пэли2:с ка:
полицейская машина

lights
[laIts]

лайтс
проблесковый 
маячок

badge
[b{³]

бэдж
значок полицейского

gun
[gön]

ган
пистолет

handcuffs
['h{ndköfs]

хэ2ндкафс
наручники

siren
['saI@r@n]

са2йэрэн
сирена

 POLICE
uniform

['jünIfþm]

ю2:нифо:м
форма
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fi ngerprint
['fIÎg@prInt]

фи2нгэпринт
отпечатки пальцев

suspect
['söspekt]

са2спэкт
подозреваемый

photofi t
['f@Ut@UfIt]

фо2утоуфит
фоторобот

criminal
['krImIn@l]

кри2минэл
преступник

criminal record
["krImIn@l'rekþd]

кри2минэл рэ2ко:д
криминальное досье

prison guard
["prIzn'g¸d]

призн га:д
тюремные охранники

cell
[sel]

сэл
камера

prison
[prIzn]

призн
тюрьма
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fi re extinguisher
["faI@Iks'tIÎgwIS@]

фа2йэ иксти2нгуишэ
огнетушитель

smoke alarm
['sm@Uk@"l¸m]

смо2ук эла2:м
дымовая 

сигнализация

fi re alarm
['faI@@"l¸m]

фа2йэ эла2:м
пожарная сигнализация

axe
[{ks]

экс
топор

smoke
[sm@Uk]

смо2ук
дым

fi re
['faI@]

фа2йэ
пожар

helmet
['helmIt]

хэ2лмит
каска

fi re engine
['faI@"en³In]

фа2йэ э2нджин
пожарная машина

hose
[h@Uz]

хо2уз
брандспойт

fi re fi ghters
['faI@"faIt@z]

фа2йэ фа2йтэз
пожарные

water jet
['wþt@³et]

уо2:тэ джэт
водомёт

cradle
[kreIdl]

крэйдл
люлька

boom
[büm]

бу:м
стрела крана

ladder
['l{d@]

лэ2дэ
пожарная лестница

cab
[k{b]

кэб
кабина

fi re escape
["faI@I'skeIp]

фа2йэ искэ2йп
пожарная 
лестница

hydrant
['haIdr@nt]

ха2йдрэнт
гидрант

FIRE BRIGADE
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fi re station
['faI@"steISn]

фа2йэ стэйшн
пожарная часть

jumping sheet
['³ömpIÎ"SÖt]

джа2мпинг ши:т
спасательное 

полотно

fi re hose
["faI@'h@Uz]

фа2йэ хо2уз
пожарный рукав

emergency exit
[I"mÆ:³@nsI'egzIt]

имё:джэнси э2гзит
пожарный выход

fi re helicopter
["faI@'helIkÁpt@]

фа2йэ хэ2ликоптэ
пожарный вертолёт

fi reboat
['faI@b@Ut]

фа2йэбоут
пожарное судно

sand
[s{nd]

сэнд
песок

respiratory 
apparatus

["resp@r@trI"{p@'reIt@s]

рэ2спэрэтри 
эпэрэ2йтэс

дыхательный аппарат
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ruskiy •94

slovar’ •

nosilki

avtomobil’ skoroy 
pomoshchi I

arest

politseyskaya 
kamera

obvineniye

podozrevayemiy

napadeniye

otpechatok 
pal’tsa

ekstrenniye sluzhby •
SLUZHBY •

sirena

politsiya •

zheton 
(nagrudniy 
znak)

politseyskiy avtomobil’ politseyskiy uchastok

skoraya pomoshch’ •

zhaloba

rassledovaniye

krazha so 
vzlomom

probleskoviy 
mayachok

forma

politseyskiy I

paramedik I

naruchniki

pistolet

inspektor

prestupleniye

detektiv, 
syshchik

dubinka



lesnitsa
ladder

vyzovite 
politsiyu!

pozhar po adresu...

kabina

pozharniy rukav

pozharniye

spasatel’naya  
lyul’ka

pozharniy avtomobil’pozharnaya chast’

pozharnaya 
signalizatsiya

topor
ax

ruskiy •

gidrant

proizoshol neschasniy 
sluchay

dym
shlem

pozharnaya brigada •

dymovoy izveshchatel’

SLUZHBY •

95

Mne nuzhna politsiya / skoraya 
pomoshch’

pozhar I

ognetushitel’

vylet lesnitsy

struya vody

pozharniy vykhod, pozharnaya lesnitsa



ruskiy •96

kliyent
reklamniye 

listovki

koreshok

tekushchiy shchot

sberegatel’niy shchot

pin-kod

platyozh, vznos

pryamoye debetovaniye

kvitantsiya o snyatiyi 
deneg s depozita

sberezheniya

nalog

zayom

debetovaya kartochka summa

kassir

bank •

slovar’ •

blanki kvitantsiy o 
vneseniyi na shchot

chekovaya knizhka

podpis’

ipoteka

overdraft

protsentnaya 
stavka

chek

stoyka

vnesti den’gi na shchot

bankovskaya komissiya

bankovskiy perevod

menedzher banka

okno

kreditnaya kartochka

nomer shchota

SLUZHBY •
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moneta
coin

den’gi I money

banknota
bill

mozhno eto pomenyat’?

kakoy sevodnya kurs obmena?

obnalichit’
cash (v)

nominal (valyuty)
denomination

komissiya
commission

investitsiya
investment

tsenniye bumagi
stocks

 valyuta • foreign currency

trevel-cheki
traveler’s check

  fondovaya 
birzha I stock exchange

obmenniy punkt
currency exchange

bankomat I ATM

   SLUZHBY • SERVICES

ruskiy • english

kurs aktsiy
stock price

 finansy • finance

broker
stockbroker

klaviatura
keypad

97

shchel’ dlya 
karty

card reader

aktsii
securities

dividendy
dividends

bukhgalter
accountant

portfel’ (tsennykh 
bumag)
portfolio 

aktsii; sobstvenniy 
kapital
equity

finansoviy konsul’tant
financial advisor

ekran
screen

obmenniy kurs
exchange rate
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slovar’ •

pochta I

khrupkoye / 
«ostorozhno!»

sumka pochtal’yona

telegramma 

svyaz’ •

stoyka

shtempel’

adres

pochtoviy  
sluzhashchiy

obratniy adres

podpis’

polucheniye (na pochte)

ne sgibat’

verkh

faks

pochtal’yon

marka

SLUZHBY •

pis’mo

avia

zakaznaya 
pochta

vesy

dostavka

pochtoviy denezhniy 
perevod

pochtoviye raskhody

konvert I

okno

indeks



mobil’niy telefon

telefonnaya 
trubka

besprovodnoy telefon

klaviatura

telefon •

telefonnaya budka

kur’yerpochtoviy yashchik

operator

zanyato

raz-yedineno

spravochnoye byuro

prilozheniye

otvechat’

SLUZHBY •

ruskiy •

slovar’ •

baza

avtootvetchik

taksofon

pochtoviy yashchik (dlya pisem)

soobshcheniye (esemes)

golosovoye 
soobshcheniye

parol’

99

trubka

videofon

mozhete dat’ mne nomer...?

kakoy kod...?

prishlite mne esemes! 

posylka

vozvrat monet

smartfon
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тележка
telezhka

cart

сообщения
soobshcheniya
messages

номера  nomera • rooms

стойка администратора  stoyka administratora I reception

администратор
administrator
receptionist

лифт  lift I elevator

отдельная ванная
otdel’naya vannaya
private bathroom

двухместный номер 
(номер на двоих)
dvukhmesniy nomer 
(nomer na dvoikh)

double room

ячейка для 
писем

yacheyka dlya 
pisem

pigeonhole

стойка
stoyka

counter

СЛУЖБЫ   SLUZHBY • SERVICES

гость
gost’
guest

багаж
bagazh

luggage

одноместный номер
odnomesniy nomer

single room

двухместный номер с 
двумя кроватями

dvukhmesniy nomer s 
dvumya krovatyami

twin room

регистрироваться
registrirovat’sa

register

фойе  foye • lobby

номер комнаты
nomer komnaty
room number

ключ от номера
klyuch ot nomera

room key

швейцар  shveytsar I porter

отель  otel’ • hotel
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поднос  с завтраком
podnos s zavtrakom
breakfast tray

доставка еды и напитков в номер  dostavka 
yedy i napitkov v nomer I room service

бассейн
basseyn

swimming pool
мини-бар
mini-bar
minibar

Я бы хотел/хотела номер на три 
ночи.
ya by khotel/khotela nomer na tri nochi
I’d like a room for three nights.

Сколько стоит одна ночь?
skol’ko stoit odna noch’?
What is the charge per night?

Когда я должен/должна 
освободить номер?
kogda ya dolzhen/dolzhna osvobodit’ 
nomer?
When do I have to check out?

ночлег с завтраком
nochleg s zavtrakom
bed and breakfast 

полный пансион (комната и 
трёхразовое питание)
polniy pansion (komnata i 
tryokhrazovoye pitaniye)
all meals included 

полупансион
polupansion
some meals included 

русский ruskiy • english

услуги  uslugi • services

ресторан
restoran

restaurant

тренажёрный зал
trenazhorniy zal

gym

СЛУЖБЫ   SLUZHBY • SERVICES
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услуги прачечной
uslugi prachechnoy

laundry service

У вас есть места?
u vas yest’ mesta?
Do you have any vacancies?

У меня бронь.
u menya bron’
I have a reservation.

Я бы хотел/хотела 
одноместный номер.
ya by khotel/khotela 
odnomesniy nomer
I’d like a single room.

услуги горничной
uslugi gornichnoy

maid service
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